
اشاره 
اين مقاله با هدف بررسـي لزوم طراحي برنامه ى درسـي آموزش زبان  فارسـي در مناطق دوزبانه ى ايران 
صورت پذيرفته اسـت. افزايش اثربخشـي برنامه ى درسي زبان فارسـي و بالابردن كيفيت و كارايي آن، يكي 
از ضرورت هاي مسـلمّ زبان آموزي در مدارس كشـور است. آموزش دوزبانه به عبارتي استفاده از دو زبان براي 
تدريس و يادگيري به منظور نيل به اهداف تربيتي و اجتماعي اسـت. بنابراين، براي پيشـبرد اهداف آموزشي و 
رسـيدن به وضعيت مناسب آموزشي و فرهنگي در مناطق و نواحي غيرفارسي زبان، تعيين مؤلفه هاي برنامه ى 
درسي كتاب فارسي دوره ى ابتدايي، ضروري به نظر مي رسد. از بين دروس ابتدايي، ديكته و خواندن زبان فارسي 
از اهميت ويژه اي برخوردارند. چرا كه با فراگيري اين دو درس دانش آموزان باسـواد مي شـوند و در نتيجه براي 
يادگيري ساير علوم اقدام مي كنند. دانش آموزان مناطق دوزبانه به خصوص در دو پايه ى اول و دوم ابتدايي، در 
فراگيري زبان فارسي چه از نظر گفتاري و شنيداري و چه از نظر سوادآموزي و به تبع آن يادگيري ساير دروس، 
با مشـكلاتي مواجه هستند كه شـامل دانش آموزان فارسي زبان نمي شود. اين وضعيت از به كار بردن كتاب ها و 

روش هاي آموزشي يكسان در سراسر كشور، بدون توجه به اختلافات زباني دانش آموزان، ناشي مي شود. 
يافته هـاي مطالعه ى حاضر گوياي اين مطلب اسـت كه لحاظ نكردن تفاوت هـاي زباني در مناطق و نواحي 
گوناگون در برنامه ى درسـي فارسـي دوره ى ابتدايي و اجراي برنامه ى آموزشـي متحدالشكل در همه ى مناطق 
و نواحي، به فراهم سـازي فرصت هاي آموزشـي مناسب منجر نمي شود. با بررسـي اوراق امتحاني درس املاي 
دانش آموزان دوزبانه مي توان نتيجه گرفت كه بخشـي از اشـتباهات املايي به علت دشواري هاي زبان شناختي 
خاص در مناطق دوزبانه صورت مي گيرد. لذا تدوين برنامه ى درسي آموزش زبان فارسي در مناطق غيرفارسي 
زبان، با توجه به ويژگي هاي محلي و منطقه اي، يكي از راهكارهاي اساسي براي توسعه ى زبان فارسي در نظام 

آموزش وپرورش رسمي كشور است.

مشكلات آموزش املا در مناطق دوزبانه
ــيم، املا  ــج درس هايي مانند بخوانيم و بنويس ــي نتاي با بررس
ــاهده مي كنيم كه درصد  ــدارس مناطق دوزبانه، مش ــا در م و انش
ــن درس ها بويژه در پايه هاي اوليه ى  مردودي دانش آموزان در اي
ــي  ــت. در يافته هاي پژوهش ــتر اس ــيار بيش ــي، بس دوره ى ابتداي
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پژوهشگر دوزبانگي در پژوهشگاه مطالعات آموزش وپرورش تبريز
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لزوم طراحي برنامه ي درسي آموزش زبان فارسي
 در مناطق دوزبانه با نيم نگاهي به سختي هاي آموزش فارسي به ترك زبانان

كليدواژه ها: طراحي برنامه ى درسي، دوزبانگي، زبان فارسي، مناطق دوزبانه.

(عصاره، 1382)، مشكلات دركي ـ شنيداري، گفتاري، خوانداري 
ــم گيري در دوزبانه ها ديده مي شود كه بخشي از  ــتاري چش و نوش
ــدرج در ذهن كودك با  ــاختمان زباني من ــت، زيرا س آن زباني اس
ــه تفاوت زيادي دارد. در گوش دادن به متن  ــاختار زباني مدرس س
ديكته شده، عدم فهم صحيح يك واژه و توقف و تلاش و تمركز  90
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ــوادآموز به فهم آن، وي را از گوش دادن به ادامه ى  زبان آموز و س
ــود  ــتن املا مختل مي ش ــي دارد و به تبع آن كار نوش ــن باز م مت
ــر گوينده ى متن املا، فارس زبان  [مدرس، 1382]؛ مخصوصاً اگ
ــه تنها براي  ــز «گ» و «ق» و «غ» ن ــراي مثال، تماي ــد. ب نباش
ــاز  ــه براي معلمان آنان هم مشكل س ــوزان آذربايجاني، بلك نوآم
است. خود هنگام بازديد از مدرسه اي ابتدايي در ساعت املا و در 
ــهر تبريز شاهد بودم كه چه طور معلم و دانش آموز سوم ابتدايي  ش
ــنگ» دچار چالش بودند؛ به طوري كه  براي نوشتن كلمه ى «قش
پس از بارها تكرار، باز هم عمل رمزگذاري و رمزگيري به درستي 
ــه معلم با صداي بلند اين  ــورت نگرفت. به عبارت ديگر، هرچ ص
ــاي گوناگون مواجه  ــرار مي كرد، دانش آموز با تلفظ ه كلمه را تك

ــت. ــد، به طوري كه باعث گريه ى دختر دانش آموز گش مي ش
در تدوين كتاب هاي درسي دوره ى ابتدايي فرض بر اين است كه 
همه ى دانش آموزان با زبان فارسي گفتاري آشنا هستند. در مناطقي كه 
ــمي كشور يكسان است، در نوآموزان  زبان مادري كودكان با زبان رس
در بدو ورود به دبستان، قادر به گوش دادن و سخن گفتن هستند و به 
ــب كرده اند و دو  ــارت ديگر مهارت دو ركن اول زبان آموزي را كس عب
ركن ديگر آن يعني خواندن و نوشتن را در مدرسه فرا مي گيرند. ولي در 
مناطق دوزبانه كه زبان رسمي آموزشگاهي با زبان مادري مغاير است، 
دانش آموزان در يادگيري زبان آموزشگاهي با مشكلاتي مواجه مي شوند 

كه به افت تحصيلي آنان مي انجامد.
ــت گذاران آموزش وپرورش و مؤلفان  البته در دهه هاي اخير سياس
كتاب هاي درسي دوره ى ابتدايي و بويژه سال اول ابتدايي، در تأليف اين 
كتاب ها، دغدغه ى دانش آموزان دوزبانه را مدنظر داشته اند كه البته كافي 
ــد [كلانتري، 1388]. اصولاً تفاوت هاي «سوادآموزي  به نظر نمي رس

ــي زبانان» و «زبان آموزي ـ سوادآموزي ويژه ى كودكان  ويژه ى فارس
ــند. طي گزارش هاي رسيده به  دوزبانه»، متفاوت از هم به نظر مي رس
اولين و دومين [خديوي، كلانتري و ربوي، 1388] همايش دوزبانگي 
و آموزش، و هم چنين نتايج ضعيف ايران در مطالعه ى بين المللي تيمز 
و پرلز [كريمي، 1384 و كريمي و كبيري، 1388] اين نتيجه به دست 
ــئله ى عقب ماندگي  ــد كه كودكان دوزبانه در ايران نيز دچار مس مي آي

درسي، خصوصاً در درس ديكته اند.
ــاختار زباني آن ها با  ــكلات در ميان كودكاني كه س البته اين مش
ساختار زبان فارسي از نظرآوايي، واژگاني و نحوي تفاوت بيشتري دارد، 
بارزتر است. براي مثال، در ميان گويش هاي رايج در ايران، زبان تركي 
ــي دارد، بلكه با بقيه ى  ــاختاري زيادي با زبان فارس نه تنها تفاوت س
گويش هاي رايج در ايران هم ريشه نيست [عصاره، 1388]. حال سؤال 
ــودكان دوزبانه، منتج  ــت كه افت تحصيلي در درس املاي ك اين اس
ــل ديگر؟ به عبارت ديگر،  ــت يا عوام از دوزبانه بودن اين كودكان اس
آيا عملكرد دانش آموزان دوزبانه ى ترك و تك زبانه ى فارس در درس 
ــه به يافته هاي  ــرق دارند؟ بنابراين و با توج ــي، با هم ف املاي فارس
ــات دوزبانگي، به منظور اجراي تعليم و تربيت دوزبانه در ايران،  تحقيق
ــتيم تا از محتوا، مدل ها و روش هاي  نيازمند توليد مباحث نظري هس
تدريس مناسب پس از هنجاريابي هاي لازم و با توجه به شرايط بومي 

و منطقه اي، سياست هاي مناسب دوزباني اتخاذ شود.

نمونه ها
براساس نتايج آزمون هاي املا، درصدي از 

اين اشتباهات دانش آموزان به دوزبانه بودن آنان 
مربوط است كه در صورت طراحي برنامه ى 
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درسي آموزش زبان فارسي ويژه ى مناطق دوزبانه اين مشكلات مي تواند 
ــد، بدون اين كه در يادگيري زبان فارسي مشكلي ايجاد  به حداقل برس
كند. البته هرچه قدر تفاوت هاي زباني بيشتر شود، اين مشكل نيز بيشتر 
به نظر مي رسد. مانند زبان تركي آذربايجاني كه در مقايسه با زبان هاي 
كردي، گيلكي و لري از نظر ساختاري با زبان فارسي فرق دارد [زندي، 

1381: 176]. در اين جا به بعضي از مشكلات اشاره مي كنيم: 
ــي اغلب هجاها دوصامتي  ــان تركي برخلاف زبان فارس ـ در زب
هستند كه باعث به وجود آمدن اشتباهات املايي در دانش آموزان اين 

مناطق مي  شود [مدرس، 1382].
ــي نتايج آزمون هاي املا به وفور مي توان اين مشكل را  در بررس

ملاحظه كرد؛ مانند «بد» به جاي «بود» و «نيت» به جاي «نيست». 
ــي «ق»، «غ» و «گ» در  ـ در اثر تداخل آوايي صامت هاي فارس
زبان تركي، نوآموز آذربايجاني صامت هاي جاي گزين را به كار مي برد. 
مانند «گند» يا حتي «غند» (بر اثر تلفظ ناصحيح معلم) به جاي «قند» 

و «گشنگ» به جاي «قشنگ». 
ــي از مناطق آذربايجان مانند مراغه، صامت هاي «ي»  ـ در بعض
ــتباه را به صورت زير  ــل دارند كه مي توان اين اش ــا هم تداخ و «ر» ب

مشاهده كرد: 
«ديبا» به جاي «دريا» و «بايان» به جاي «باران».

ــي تلفظ «ك» پسكامي انفجاري است، ولي در تركي  ـ در فارس
آذربايجاني تلفظ آن لثوي، انفجاري ـ سايشي است كه باعث جاي گزيني 

با «چ» مي گردد. مانند جاي گزيني «چه» و «كه».
ــياري از  ــت، بس ــخص اس هم چنان كه از مثال هاي فوق مش
ــت براي  ــناختي دارند كه ممكن اس ــتباهات توجيه زبان ش اين اش
ــكل هاي متفاوتي اتفاق  ــه ش ــق دوزبانه ب ــوزان ديگر مناط نوآم
ــي خطاهاي زباني  ــماعيلي (1380)، با بررس بيفتد. براي مثال اس
ــت كه تداخل  ــوزان مازندراني درياف ــي دانش آم ــتار فارس در نوش
ــتن زبان فارسي، در مقوله هاي  زبان مادري دانش آموزان در نوش
ــهود است. هم چنين  ــاخت واژه، نحوي و واژگاني و معنايي مش س
يافته هاي تحقيق فتاحي (1372)، مهرجو و هاديان (1374)، 
ــان مي دهند، دانش آموزان  مدرس (1382) و اديب (1385) نش
ــي كه با زبان مرتبط است، مانند املا و خواندن  دوزبانه در دروس
ــبت به دروس غيرزباني مانند رياضي و علوم از  ــي، نس زبان فارس

ــد. ــري دارن ــرد ضعيف ت ــود عملك ــه ى خ ــان تك زبان هم نوع

نتيجه گيري و پيشنهادها
تعمق در نتايج تحقيقات انجام گرفته و پيشينه ى نظري و عملي 
برنامه ى درسي زبان آموزي نشان مي دهد كه لحاظ نكردن تفاوت هاي 
زباني مناطق و نواحي گوناگون در برنامه ى درسي زبان آموزي فارسي 
ــان در همه ى مناطق و نواحي، به  ــي يكس و اجراي برنامه هاي آموزش
ــب منجر نمي شود. از اين رو  ــازي فرصت هاي آموزشي مناس فراهم س

براي پيشبرد اهداف آموزشي و رسيدن به وضعيت مناسب آموزشي و 
فرهنگي در مناطق و نواحي غيرفارسي زبان، تعيين مؤلفه هاي برنامه ى 
ــي كتاب فارسي دوره ى ابتدايي براي مناطق و نواحي غيرفارسي  درس
زبان ضروري به نظر مي رسد. قابل اشاره است كه در اغلب كشورهاي 
ــرفته، برنامه ى درسي زبان آموزي دوزبانه ى مناسب، طراحي و به   پيش

اجرا گذاشته مي شود.
بنابراين پيشنهاد مي شود: 

ــي زبان فارسي با توجه به يافته هاي مطالعات  1. برنامه هاي درس
رسمي مانند تيمز و پرلز، در ابعاد محتواي كتاب ها و روش هاي تدريس 

ويژه در مناطق دوزبانه، دوباره بررسي شود.
2. با توجه به تنوع زبان هاي محلي در كشور و دوزبانه بودن حدود 
نيمي از دانش آموزان ابتدايي، بايد برنامه ى درسي آموزش زبان فارسي 
ــي متناسب با ظرفيت ها و توانايي هاي  ويژه اي براي تقويت زبان فارس
كودكان دوزبانه در سنين ابتدايي ارائه گردد و روش هاي تدريس ويژه اي 

در دوره هاي تربيت معلم پيش بيني شود.
ــژه براي دانش آموزان مناطق دوزبانه در  3. تهيه ى برنامه هاي وي
ــنيداري و  ــيماي محلي و ملي با هدف تقويت مهارت هاي ش صداوس

گفتاري دانش آموزان ارائه شود.
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